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AnHoTamuAa. B cratbe 00Cy:KIaeTcs CYITHOCTh CKPBITOTO PEYEBOTO BO3/IEUCTBUA —
MaHunyaanuu. llesap paboThl — MOAYEPKHYTH OCOOYI0 MPHUPOJy MAHUILYJIATHUBHBIX CTPATErHuu
AHIJIMMCKOTO /IeJIOBOTO JUCKypca. ABTOpP IPUXOAUT K BBIBO/Y, UTO MAHUILYJIATUBHYIO CTPATETHIO
He Bcer/la IpaBOMEPHO XapaKTepU30BaTh KaK HeraTUBHOE fABJIEHUE.
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BBenenue. HeoOxonuMocTh peUYeBOro BO3ZEHCTBHA B JeyoBOU cdepe oOycioBieHa
MUPOBBIMH TEHEHIIUAMU PAa3BUTUS COIUAIBHO-TIOJTUTHIECKOH, SKOHOMUYECKOH, HAyIHOH cdep
JKU3HHU. YCTPOUCTBO COBPEMEHHOTO 00IIeCTBA TpeOyeT OT KayK/I0T0 MH/IUBHU/IA YMEHUS OTCTAauBAaTh
CBOUM TO3WUIMU CPEAH PaBHBIX €My JIIO/ed. DTO, B YACTHOCTHU, IPHUBEJIO K MOSBJIEHUIO TAKOTO
TIOHATHUSA, KaK IICUXOJIOTO-IPAarMaTHYECKUH JINCKYPC, WIH «IJUCKYypC ycmexa» [1], akTyajpbHOTO €
MO3UITUI JIeJIOBOM KOMMYHHKanWu [2, 3]; maHHasg mnpobJyieMaTHKa YCIEINTHO HCCIEAyeTCs B
JIMHTBOpUTOPUYECKOo# napaaurme (cm.: [4—7]).

B anmmmiickoMm /1eJI0OBOM JAHCKypce KpaliHe Ba)KHA IOCTAHOBKA M PEIH3AIUSA Pa3TUUYHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX U HpPeAMETHBIX 3a7au, Kacamomuxcad npodecCHOHATIBbHONU  cdepbl
KOMMYHHUKAHTOB. HeoTbeMsieMO#l 4acThiO JOCTHIKEHUS €ro CTpPaTernuecKUx Iiesield B OOIeHuU
SABJIAETCA PEYEBOE BO3JleHCcTBUE. PeueBbIM BO3EHCTBHEM HA3BIBAETCS MOOYKIEHHE UYeJIOBEKa K
CO3HAMeNAbHOMY JIEUCTBUIO IPU IMOMOIIM cyioBa. CKPBITOE peueBOe BO3/IEUCTBHUE HAPSAY C
podeCcCHOHAIBHBIM O0IIIEHNEeM HAXOAUT IPUMEHEHNE B DUTOPHKE U pekyiaMme (cMm., Hamp.: [8]).

Martepuajabl U MeToAbl. [Ina aHanuza u3bpaHbl 00pa3Ibl AHIJIMKCKOTO [IeJIOBOTO
ZIMCKypca U3 MyOJIMIIUCTHKY U XyZ[0’KECTBEHHBIX IMPOU3BEAEHUN SKOHOMUYECKOH / (pUHAHCOBOM,
KOMMEPUYECKOU TeEMAaTUKU. [[es10BOM IUCKypc OOBIYHO TOHUMAETCS KaK S3BIK MTPOGECCHOHATIBHOTO
obmenns B pAedictBum [9. 10]. IlosTomMy A3BIKOBOM MaTepUayl IIPEJICTABJIEH Pa3TIUYHBIMU
PErucTpaMu JIeJIOBOTO JUCKypca C TeM, YTOOBI, MCIOJIB3YS METOJ[ mparMa-(QyHKIIMOHATHLHOTO
aHAIN3a, U3YYUTD ABJIEHUS CKPBITOTO BO3/IEHCTBHS, a HE CEeIU(PUKY KOHKPETHOTO PETHUCTPA.

OO0cy:kaeHue. K 1crospb30BaHUI0 CKPHITOTO BO3JAEHCTBUS JEJIOBBIX JIIO/IEN MOITAIKUBAET
JKeJIaHUEe WCKATh O0Jiee N30IPEeHHbIE METO/IbI BIUAHUSA. TakuM METOZ0OM CJIy»KaT pa3HOOOpa3HbIe
MaHUITYJISITUBHBIE CTpAaTeruu oO0meHus. VX mpu3HakaMul CUHUTAIOTCA 3(PEPEKT HeoCO3HABAeMOro
JIeCTBUSA WJIN JIEUCTBUS BOIIPEKU UYbeMy-JIU0O0 HaMepeHMIO, a TaKKe HCIOJIb30BaHHE OCOOBIX
peueBbIX CPEZICTB, HKCIUIyaTUPOBaHUE TOHKOCTeU (YHKIIMOHUPOBAaHUA fA3bIKa. Takum obOpasowm,
rOBOpS O CKPBITOM BO3JEHCTBHUU, MBI II0/IpAa3yMeBAeM WCIIOJIb30BAHHE MAHUITYJIATUBHBIX
CTpaTeruil M TaKTUK KaK CHEIUAIbHBIX CPEACTB IUIAHUPOBAHUA U pean3aluyd pPeueBOro
BozzielicTBUsA. HeoOXoAuMO OT/INYaTh A3bIKOBOE MAHUITYJIMPOBAHHE OT IICUXOJIOTHYECKOTO,
COLIMAJIBHOTO M JIPYTUX, IOCKOJIbKY B IIEPBOM HCIIOJIB3YIOTCS HMEHHO A3BIKOBBIE CpEJCTBA
CO37JaHUSA ITParMaTHIECKON OKPACKH.

T. Bau /lelik paccMaTpuBaeT MaHHUIYJIAIUIO KaK COBOKYITHOCTh COIIMAIBHOTO, KOTHUTHBHOTO,
nuckypcuBHoro udmepenuii (“a form of social power abuse, cognitive mind control and discursive
interaction” [11]). MaHumyIsmus Kak o0IecTBeHHbIN (heHOMEH IMTPOUCXOIUT MEKIY COIAATbHBIMU
rpynmnaMu. KOrTHUTHBHAS COCTaBJIAIONIAsl OOYC/IOBJIEHA CTPEMJIEHHEM YIIPABJIATh CO3HAHUEM WU
MOCTyIIKaMu JIIofiel. JIMCKypPCHBHO-CEMUOTUYECKUN XapakTep MAHUIYJSAINNA OTpPa’kaeTcs B
TEKCTe, PeYH U JAPYTHX 3HAKOBBIX CHCTEMAaX KaK WHCTPYMeHTax BoaaeHlcTBUs. OTMedaercs, UTO
MAHUIYJANUA HEe MOXET CBOJAUTHCHA K OJTHOMY U3 IE€PEUMCJIEHHBIX U3MEPEHUI B CHJIy CBOETrO
MEXKIUCITUILIMHAPHOTO XapaKTepa.

W3BeCTHO, UTO MaHUMIYJIAIUA TPAJUIMOHHO BOCIPUHUMAEeTCs KaK HETraTUBHOE sBJIEHHUE.
Takoll mHOJXOJ, MO MHEHUIO HEKOTOPBIX YYEHBIX, SABJISAETCS HEOIPAaBJAaHHO OJ[HOCTOPOHHUM,
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IIOCKOJIPKY MAHHIYJISAIIUS MOKET MMETh U KOHCTPYKTUBHBIM XapaKTep, €CcJIi KOHEeUHas IeJib
o0IIeHNsI OpUEHTUPOBaHA Ha 6J1aro 06enx cTOpoH [12—14].

HampuiMep, B CJIeyIOIeM OTPHIBKE MAHHUITYJIATHBHYIO CTPATETHIO0 BTOPOTO KOMMYHHKAHTa
(Xwura) BOOOIIE TPY/IHO OXapaKTEPHU30BaTh KAK OPHEHTUPOBAHHYIO UCKIIOUUTEIHHO Ha 6J1aro Wi 3J10.

“What you are suggesting is that I should bribe a government official. I have never been
involved in that sort of thing in thirty years of business.”

“And I wouldn’t want you to start now”, replied Heath. “The Mexican is far too experienced
in business etiquette for anything as clumsy as that to be suggested, but while the law requires
that you appoint a Mexican agent, it must make sense to try and sign up the minister’s man, who
in the end is the one person who can ensure that you will be awarded the contract.”

“But to part with nearly four million dollars to such an individual...”

“I agree with you, sir, but that is the way business is conducted here” [15].

CoBOpAIINI MaHUIYJIUPYET CTEPEOTUIIOM «TaK MpUHATO» (the way business is conducted
here). B pexkoMeHJanMy Ha3HAYUTH ITOCPEAHUKA B CJEJIKe, OJIM3KOTO K IPAaBUTEIHCTBEHHBIM
KpyraMm, IO CyTH, 3aByaJiipoBaHa Ipockba O B3ATKe. HecMoTps Ha TO, YTO IIpeAJIaraercs
MIPOTHBO3aKOHHOE JIEHCTBUE, TAHHBIN PEYEBOH IIar B KOHTEKCTE /IEJIOBBIX ITOTPEOHOCTEN MmapTHepa
Xuta mnpuobperaer (KOMMYHHKAaTHBHO) KOHCTPYKTHBHBIH XapakTep (B TOM CMBIC/IE, YTO
MIPE/ICTABJISIET PE3YJIBTATUBHBIN XOJ), IMOCKOJBKY 3TO €JUHCTBEHHBIH CIIOCO0 HCIIOJIHHUTH €ro
3aBETHOE KeJIaHUe — MOJIYIUTh BBITOAHBIN KOHTpakT. CoueTaHre KOMIIOHEHTOB the law requires,
make sense, the one person who can ensure, you will be awarded co3gaeT MparMaTUKy «MSITKOU
CHJIBI», KOTOpasi OCYII[ECTBJISIET CTPATETHIO JAaBJIEHUS Ha OOBEKT MAaHUIYJISAIUN U TO/JEPKUBAET
ATy CTPATETHI0 CHHEPTHEN TAKTUK HACTOMYHUBOCTU U OHOBPEMEHHO O0eIaHus ycIexa.

HawuGoJiee yacTo cTpaTeruu JIessiT Ha KOOTIEPAaTUBHbBIE U KOH(IMKTHBIE. MOKeM JI MbI OTHECTH
MAaHUITYJIITUBHYIO CTPATETHIO B IAHHOM IPUMeEpPE K TOMY WU MHOMY Kiiaccy? OHa He KOH(JIMKTHA —
BeJIb TIpeJyIaraeTcsl ParfiOHAIBHBIN (B 9THX YCJIOBUSAX) crocob perieHus mpobsieMbl. Takke OHa He
KOOIIEPATHBHA, MTOCKOJIbKY XUT HE HACTPOEH HAa KOMIIPOMHKCC. MaHUITYJIATUBHYIO CTPATETHIO MOKHO
OXapaKTEePHU30BaTh TOJIBKO KakKk HEKUU crenudUuiecKuidl TUI BO3JENUCTBUSA, HABA3BIBAIOIIUN
JleficTBrie/MHEHNe BOIIPEKH KeJIAHUIO NTapTHePA U UCHOJIb3YIOIIUHN 0cOOble PhIUary, B JAHHOM CJIy4yae
— CTEPEOTHIIbI, HO MTAPTHEP HE MO/IBEPTaeTcss HaMepeHHOMY o0MaHy. TakuM 00pa3oM, MaHHUIITYJISIIIHS
SIBJISIETCS JIUIIIb WHCTPYMEHTOM BJIUSHUS, a IOJIOKUTEbHBIE WIH OTPUIIATE/IbHBIE XaPaKTEPHUCTUKH
OHA MPUHUMAET B 3aBUCUMOCTH OT [I€JTH KOMMYHHUKAIIUH.

Toro ke MHEHHMS NPUJEPKUBAETCS U HEMEIKUHA CIIENUATUCT 110 JEeJOBOMY OOIIEHHIO
K. Bpenematiep. OH BUIUT MaHMITYJIAIMIO CKOPEE KaK KMCKYCHOE BJIaJIeHHE MPHUEMaMU CJIOBECHOM
aTaK! U 3aIUTHI TTOCPEACTBOM HAXOMUUBBIX U OCTPOYMHBIX BbICKA3bIBAaHHUH, HEPEIKO HAPYIIAIOIIUX
X0 MbICJIel cobeceHIKA. Takol BU MaHUITYJISIIUE OH Ha3bIBaeT uepHas pumopuka (blackrhetoric),
HCTIOJIB3Ys ¢I0BO black B 3HAUEHUM «CKPBITBIH, TAMHBIA, IIOKPHITHIA MPaKOM». [1o 3aMbIc/Ty aBTOpa,
yepHas PUTOPUKA He 00s3aTeJIbHO HMeeT CBOeH IeJIbI0 JMCKPEIUTHPOBATh ONIOHEHTa, a
UCIIOJIB3YETCS] KAaK COBOKYITHOCTh PEUEBBIX JIEHCTBHUM, 00J1aTAI0IIIX BHICOKOH CTEIIEHBIO SKCITPECCUU U
HEUTPATU3YIOINX IOTEHITHAIbHO KOHQJIMKTOTEHHbIE peakiuu cobecemHuka. [1o/100HOe pedeBoe
ToBeZIeHre OOBIYHO JIAeT TOBOPSAIIEMY TAKTHYECKOE ITPEUMYIIIECTBO B 001TIeHny. Harpumep, 6picTpoTa
peakiuu ¥ OOJbIIAs  BBIPABUTEJIBHOCTh, IIOMOTAMOIIAs €My II€PEXBATUTh WHUIIUATHUBY,
XapaKTepU3yeTcsl Kak YepHAas pumopuKa 1o MPUHITUITY HelIPeIBUEHHOCTH I oloHeHTa. CKakeM,
Ha 3aMmeuyaHue «Bbl Bcerjla IepBBIM YXOAWTE JIOMOH!» MOXKHO OTBeTUTh «/la, MOTOMYy YTO
€IMHCTBEHHBIN, KTO B pabouee BpeMs BBIIIOIHAET HE TOJIBKO CBOIO paboTy». ABTOD JieJIaeT OTOBOPKY,
YTO COBOKYIHOCTH IT0/IOOHBIX IIPUEMOB HEUTPAIbHA, YECTHBIMU FUIH HEUECTHBIMU OHU CTAHOBATCS B
3aBHCHUMOCTH OT LIEJIA UX UCII0JIb30BaHusAd [16].

[Toxo’kee MHEHUE XapaKTEPHO U /ISl OTEUECTBEHHOW HAYKU: «SI3BIKOBAas CHUCTEMA C PAaBHBIM
YCIIEXOM MOKET OBITh HCIIOJIb30BAaHA KAK /IS TIPOSICHEHUsI UCTUHBI, TaK U IS €e COKPBITHS» [17].
Pematorium  (pakTOpoM TIPE/ICTABJISIETCS] WMHTEHIUsA ToBopsiero. OJHAKO He BcCerma MOKHO
OTIPE/IETUTD IO3UTUBHBIHN UJIN HETATUBHBIA XapaKTep 3TOH WHTEHIIUH.

Tak, B CJIeyIOIEM IPUMEPE UCIIOIb3YETCs CTPATEr s UMILIUIUTHOTO PEUYEBOTO BHIPAYKEHU.

Lazard Ltd. swung to a fourth-quarter loss as it struggled with a slump in advisory revenue
and higher-than-expected compensation costs, despite slashing year-end bonuses. The firm on
Monday called the fourth quarter “challenging” and said it cut discretionary bonuses by 20% for
the year. But it said the first weeks of this year were promising [18].

Komnanuss Lazard o6TexaeMbIMu(OPMYITHPOBKAMUIIBITAETCA3aBYAIMPOBATECBOUIIOTEPH
(higher-than-expected costs, challenging quarter). HamepeHue IpefCcTaBUTENsI KOMIIAHUU HU
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KOOIIEPAaTUBHO, HU KOH(JIMKTHO, OHO COCTOUT B (OPMUPOBAHUM OIIpeJIeJIEHHOTO oOpasa B
CO3HAHUU YUTATEJISA IIyTeM UCIIOJIb30BAHUSA ITPAarMaTUUYECKN OKPAIIEHHBIX BHIPAYKEHUH.

Pe3yabTaThl U BHIBOJABI. MaHUIYJIATUBHBIE CTPATETUN aHTJIMHCKOTO JIEJIOBOTO JIMCKypca
MHOTOYHMCIeHHBI. OOBEKTOM MAHUITYJIAIUA MOTYT CJIY>KHUTh PeIyTallusi, CTEPEOTHIIbI, aKIIEHT,
UMIUTUIIUTHOCTh PEUeBOr0 BbIpakeHHs. Kak mokaszasy mpuMepbl, MAaHUIYJIATUBHBIE CTPATErHU
HEOOXOIMMO  BBIZIEJIATh KaK OT/EJbHYI0 PAa3HOBUIHOCTh CTPAaTeTHi, He COOCTBEHHO
KOOIIEPAaTHBHBIX WK KOHQIUKTHBIX. CaMu 110 cebe OHU He BCerza HOCAT HETaTUBHBIA XapaKTep.

PazHooOpa3ue MaHUIYJIATUBHBIX CTPATETHH CBUJIETEJILCTBYET O KOMMYHHUKATHBHOU
«HEe3aIUIIeHHOCTH» YJaCTHUKOB JIeJIOBOTO JHCKypca. MHOroumncjieHHble KaHAJIbl U «ysA3BUMbBIE
MecTa» CO3HAHUS W PEYEeBOM OpraHU3aIllUM KOMMYHHKAHTOB NPUBOAAT K aKTUBHOMY
3JIOYyIIOTPEOJIEHUI0 METO/IaMU PEYEBOTO BO3JIEUCTBHUA, HEBUAVUMBIMU HENOATOTOBJIEHHOMY
KOMMYHUKAHTy. B JJaHHOM KOHTEKCTE€ €CTeCTBEHHOU SABJIAETCS HEeOOXOIMMOCTh PACIIO3HABAHUA
KaK CKPBITOTO, TaK W OTKPBITOTO BJIUSIHHUS, a TaKKe BBIPAOOTKH COOTBETCTBYIOIIHX TEXHUK
pearupoBaHUs Ha HETO, a 3a4aCTYI0 IPOTUBOCTOSHUSA WJIN €70 HEUTPaTU3aI[UH.
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Abstract. The article examines the essence of covert linguistic influence, that is,
manipulation. The study is focused on emphasizing the special environment of manipulative
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Keywords: English business discourse, strategies and tactics, manipulation.

203



